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A conserver impérativement — Réservé à un usage familial

Le produit que vous venez d’acquérir a été certifié conforme aux exigences de la norme européenne EN 71 
(parties 1, 2, 3 et 8 relatives à la sécurité des jouets, balançoires, toboggans et jouets d’activités similaires) par 
un laboratoire indépendant. Pour bénéficier de cette garantie de sécurité, respecter les consignes de montage, 
de sécurité et d’entretien, détaillées dans ce document.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 36 mois (les petits compo-
sants sont susceptibles d’être avalés).

•	 Il est destiné aux enfants de 3 à 7 ans, d’un poids maximum de 35 kg. Son utilisation doit se faire 
sous la surveillance d’un adulte.

•	 Ce produit est destiné uniquement à un usage familial en extérieur. Il ne peut en aucun cas être 
utilisé pour les collectivités : écoles, campings, hôtels, lieux publics etc…

•	 Installer le produit dans un endroit spacieux, à 2 (deux) mètres minimum de tout autre objet, struc-
ture ou obstacle (murs, barrières, haies, arbres, fils à linge ou câbles électriques, etc…) pouvant 
blesser vos enfants pendant l’utilisation du jeu.

•	 L’implantation de ce produit ne doit pas se faire sur un terrain dur (béton, asphalte etc…). Une sur-
face souple, comme du gazon, est à privilégier.

•	 Fixer impérativement le produit au sol suivant les indications détaillées dans cette notice.
•	 Vérifier régulièrement l’ancrage.
•	 Le produit ne doit pas être modifié, risque de blessure grave.
•	 Ne pas jeter les emballages dans la nature et ne pas les laisser à portée des enfants.
•	 N’utilisez pas ce produit quand il est mouillé, risque important de glisser.
•	 Aucun objet ne doit être placé sous ce produit.
•	 Ce produit contient du bois, il est donc très important de garder ce produit éloigné du feu.

FIXATION AU SOL

•	 Pour des raisons de sécurité, ce produit doit être fixé dans le sol à l’aide de sardine (cf partie as-
semblage).

•	 Les fixations au sol doivent être placées au niveau du sol ou sous le sol afin d’écarter tout risque 
de chute.

CONSIGNE DE MONTAGE

•	 Respecter précisément les instructions de montage. Le montage sera assuré par un adulte.
•	 Éloignez les enfants lors de l’assemblage: danger de suffocation avec de petites pièces.
•	 Conserver impérativement la notice afin de s’y référer en cas de besoin, notamment pourl’identifi-

cation des composants par le Service Après Vente.
•	 Avant le montage, s’assurer que la visserie est complète. Vous pouvez disposer d’un surplus qui 

vous servira de pièce de rechange.

NOTICE DE MONTAGE
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Inspecter et effectuer la maintenance selon les points suivants :
•	 Pour les grandes pièces en bois : détecter la présence d’échardes et de défauts mineurs à inter-

valles réguliers.
•	 Pour des fissures très mineures ou écaillage, vous pouvez poncer doucement et réappliquer une 

huile protectrice et un imperméabilisant sur la surface traitée.
•	 Si le bois a craqué ou s’est fissuré de manière significative, des pièces de rechange peuvent être 

nécessaires. Merci de vous rapprocher de notre Service après-vente.
•	 Ce produit contient du bois (pin) il est donc important de le traiter à l’aide d’un produit de protection 

pour bois d’extérieur.
•	 Les parties métalliques ne demandent aucun entretien particulier. Toutefois, selon la zone géo-

graphique (bord de mer), certains revêtements peuvent s’abîmer. En cas de corrosion de certains 
composants, stopper la rouille à l’aide d’un produit adapté.

•	 Surveiller l’état du sol sur lequel est installé le produit. Retirer tous les cailloux ou autres objets 
susceptibles de blesser les utilisateurs en cas de chute.

•	 Assurez-vous qu’il n’y ait pas de détérioration avant chaque utilisation (boulons, connecteurs, 
tubes…). Procédez au remplacement si besoin.

•	 Ne pas hésiter à graisser les parties à fort frottement avec des lubrifiants en gel adaptés.
•	 Il est recommandé de ne pas laisser votre produit dehors lors de la période hivernale, afin d’éviter 

la détérioration de ce dernier.

MAINTENANCE

Les exclusions de garantie :
•	 L’usure normale du produit.
•	 Une utilisation non adaptée à la fonction première du produit.
•	 Les endommagements liés au montage.
•	 Les pièces qui ont été assemblées ou réparées d’une manière non conforme.
•	 Le bois de sapin est un matériau vivant qui ne cesse de travailler, et peut présenter certaines dé-

formations (bois légèrement voilés ou gondolés), des fentes, des noeuds tombant et des poches 
de résine. Il peut également perdre de son éclat, griser… Ceci est normal, et ne met pas en péril 
la longévité de votre abri. L’application de pâte à bois (non fournie) peutêtre une solution simple.

•	 L’usure du toboggan (casse, couleur...)

GARANTIE
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Es imprescindible conservarlas. Reservado exclusivamente para uso familiar.

El producto que acaban de adquirir ha sido certificado conforme a las exigencias de la norma europea EN 
71 (partes 1, 2, 3 y 8 relativa a la seguridad de los juguetes, columpios, toboganes y juguetes de actividades 
similares) por un laboratorio independiente. Para beneficiarse de esta garantía de seguridad, respete las ins-
trucciones de montaje, de seguridad y de mantenimiento, detalladas en este documento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Este producto no es adecuado para niños menores de 36 meses (los pequeños elementos 
son susceptibles de ser tragados).

•	 Está destinado a los niños de 3 a 7 años, de un peso máximo de 35 kg. Su utilización debe hacerse 
bajo la vigilancia de un adulto.

•	 Este producto está destinado únicamente para un uso familiar en el exterior. En ningún caso puede 
ser utilizado en parques, jardines públicos, escuelas, campings, hoteles, lugares públicos etc.

•	 Instalar el producto en un lugar espacioso, a 2 (dos) metros como mínimo de cualquier objeto, 
estructuras u obstáculos (paredes, barreras, setos, árboles, cables para colgar ropa o cables eléc-
tricos, etc.…) susceptibles de lesionar a sus hijos durante la utilización del juego.

•	 La implantación de este producto no debe hacerse sobre un terreno duro (hormigón, asfalto, etc.). 
Es preferible el césped o un terreno blando.

•	 Fijar el producto en el suelo siguiendo las indicaciones detalladas en este manual.
•	 Verificar regularmente el anclaje.
•	 El producto no debe ser modificado, el riesgo de lesión es grave.
•	 No tirar los embalajes en el entorno natural y no dejarlos al alcance de los niños.
•	 No use este producto cuando esté mojado, alto riesgo de resbalar.
•	 Ningún objeto debe estar colocado bajo este producto
•	 Este producto contiene madera, mantener alejado del fuego.

FIJACIÓN AL SUELO

•	 Es imprescindible fijar el producto al suelo con las estacas (debe referirse al parte de montaje)
•	 Las fijaciones del suelo deben colocarse a nivel del suelo o bajo el suelo para evitar el riesgo de 

que nadie pueda tropezar con ellas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

•	 Respetar escrupulosamente las instrucciones de montaje. El montaje tiene que ser efectuado por 
un adulto.

•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje: peligro de asfixia con las piezas pequeñas.
•	 Es imprescindible conservar las instrucciones para consultarlas en caso de necesidad, especial-

mente para la identificación de los componentes por el Servicio Posventa.
•	 Antes del montaje, asegurarse de que la tornillería está completa. Pueden disponer de un exce-

dente que les servirá de piezas de recambio.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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Inspeccionar y realizar tareas de mantenimiento en base a los siguientes puntos :
•	 Para las grandes piezas de madera: Detectar la presencia de astillas y defectos menores a inter-

valos regulares.
•	 Para grietas pequeñas o zonas astilladas, puede lijar suavemente y volver a aplicar una impermea-

bilización de protección y aceite en la superficie.
•	 Si la madera está agrietada o dañada de manera significativa, pueden ser necesarios repuestos. 

Gracias por contactar con nuestro Servicio de Atención al Cliente.
•	 Este producto contiene madera. ¡Por favor manténgalo alejado del calor!
•	 Las partes metálicas no requieren ningún mantenimiento particular. Sin embargo, según la zona 

geográfica (orillas del mar), algunos revestimientos pueden estropearse. En caso de corrosión de 
algunos componentes, evitar la misma, con ayuda de un producto adaptado.

•	 Vigilar el estado del suelo en el que esté instalado el producto. Retirar todas las piedras u otros 
objetos susceptibles de lesionar a los usuarios en caso de caída.

•	 Asegúrese de que no hay daños antes de cada uso (pernos, conectores, tubos ...). Cambie si es 
necessario.

•	 No dude en engrasar las partes de fuerte roce con lubricantes de gel adaptados.
•	 Se aconseja retirar el producto durante el período invernal para evitar las degradaciones provoca-

das por la intemperie.

MANTENIMIENTO

Exclusiones de garantía :
•	 El desgaste normal del producto.
•	 Un uso inadecuado del producto.
•	 El daño relacionado con el montaje.
•	 Las piezas que se ensamblen o repararen incorrectamente.
•	 La madera de abeto es un material vivo, que no deja de cambiar y puede presentar algunas defor-

maciones (madera ligeramente torcida o combada), grietas, nudos caídos y bolsas de resina. Tam-
bién puede perder su brillo, oscurecer… Esto es normal, y no pone en peligro el aguante o duración 
de su caseta. La aplicación de pasta de madera (no incluida) puede ser una solución sencilla.

•	 El desgaste del tobogán (color, ruptura...)

GARANTÍA
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To be retained for future use. Only for private use

The outdoor play center you have just bought satisfies all the requirements of the european standard EN 71 
(parts 1, 2, 3 and 8, concerning security of games, swings, slides and all similar games) and has been certified 
by an independant laboratory. To benefit from this guarantee of security, observe the installation instructions, 
security and maintenance, detailed in this document.

SAFETY ADVICE

•	 This product must not be used by children under 36 months (the small parts could be swal-
lowed).

•	 It is only for children aged from 3 to 7 with a maximum weight of 35 kg/77lb and always under adult 
supervision.

•	 This product is only for private use only and must never be used in parks, public gardens, schools, 
camp sites, hotels, public leisure areas, etc.

•	 The swing set should be set up on a flat surface and 2m/79in away from all other things, structures 
or obstacles (walls, fences, trees, washing lines or electric cables etc.…) that could cause injury 
during use.

•	 The product must not be set up on hard surfaces (concrete, tarmac, etc.). To be placed on grass 
or soft surface.

•	 The play centre must be embedded into the ground, respecting the assembly instructions.
•	 The anchor points must be placed at the same level or below the soil surface to reduce the risk of 

tripping over.
•	 The anchorage must be checked regularly.
•	 The product must not be modified, otherwise risk of serious injury.
•	 The packaging is to be disposed of correctly. Keep packing away from of children.
•	 Don’t use the product when is wet, you may slip.
•	 No object under the product.
•	 This product contains wood, keep it away from fire.

FIXING INTO THE GROUND

•	 For safety reasons, your play set must be embedded into the ground with pegs. (refer to assembly 
part)

•	 The fastenings to the ground must be placed at ground level or below the ground level in order to 
avoid risks of tipping over.

ADVICE FOR ASSEMBLY

•	 Thoroughly respect the assembly instructions. This product must be assembled by an adult.
•	 Keep children away during assembly : risk of suffocation with small parts.
•	 Do not lose the instruction sheet so that you may refer to it when needed as this also includes the 

identification of the components used by the after sales service,
•	 Before commencing, check that none of the parts are missing. You can keep excess parts as spares 

for future use when necessary.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Inspect and perform maintenance as follows:
•	 Major wooden parts: Inspect for splintering and structure defects at regular intervals.
•	 For very minor splinters or chipping, lightly sand down and reapply a protective exterior water re-

pellent oil on the treated area.
•	 If timber has cracked or split significantly, replacement parts may be required, please contact our 

after-sales service for any replacement requirements.
•	 This product contains wood (pin), you should treat it with a protection product for exterior wood.
•	 The metal parts do not need any particular care. However, in certain regions (ie seaside areas), cer-

tain coatings could be prone to damage. In this case, it is advised to use a rust prevention treatment.
•	 The ground on which the play centre is placed should be controlled regularly. All elements such as 

stones or other objects that could cause injury in the case of a fall, should be removed.
•	 Make sure there is no damage before each use (bolts, connectors, tubes ...). Replaced as neces-

sary.
•	 All parts that are under constant friction can be oiled regularly whith a suitable lubricant.
•	 It is advised to remove the product during the winter period, when not in use, to avoid any deterio-

ration due to bad weather conditions.

MAINTENANCE

Exclusions of guarantee :
•	 The normal wear of the product.
•	 An unsuitable usage of the first function of the product.
•	 Damaging related to the assembly.
•	 The pieces that were assembled or repaired improperly.
•	 Fir wood is a living material that never stops altering and may be slightly deformed.(wood can be 

slightly warped) or have imperfections such as splits, knots and resinpockets. It may also lose its 
shine, darken…This is normal and does not affect the lifespan of your shed. Wood pulp (not sup-
plied) can be an easy solution.

•	 The wear of the slide (color, break...)

GUARANTEE
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Bewaar deze instructies - Strikt voor huishoudelijk gebruik

Een onafhankelijk laboratorium waarborgt dat het door u aangekochte product voldoet aan de eisen van de 
Europese norm EN 71 (delen 1, 2, 3 en 8 betreffende de veiligheid van speelgoed, schommels, glijbanen en 
gelijkaardige speeltoestellen). Om gebruik te kunnen maken van deze veiligheidsgarantie dient u onderstaande 
aanwijzingen over montage, veiligheid en onderhoud op te volgen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Dit product mag niet worden gebruikt door kinderen onder de 36 maanden (bevat kleine on-
derdelen die kunnen worden ingeslikt).

•	 Het is bestemd voor kinderen van 3 tot 7 jaar met een maximumgewicht van 35 kg. Het product 
moet worden gebruikt onder toezicht van een volwassene.

•	 Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik buitenshuis. Het mag nooit worden 
gebruikt in de openbare ruimte: scholen, campings, hotels enz...

•	 Installeer het product op een plek waar er ruimte is, op minimaal 2 meter afstand van andere ob-
jecten, constructies of obstakels (muren, hekken, hagen, bomen, waslijnen of elektriciteitskabels, 
enz...). Hierdoor kunnen uw kinderen gewond raken tijdens het spelen.

•	 Dit product niet installeren op een harde ondergrond (beton, asfalt enz...). Een zachte ondergrond, 
zoals een gazon, verdient de voorkeur.

•	 Bevestig het product in de grond volgens de instructies in deze instructies.
•	 Controleer regelmatig de verankeringen.
•	 Het product mag niet worden gewijzigd wegens risico op ernstige verwondingen.
•	 Gooi verpakkingen niet weg in de natuur en houd ze buiten het bereik van kinderen.
•	 Gebruik dit product niet als het nat is, wegens risico op uitglijden.
•	 Plaats geen voorwerpen onder dit product.
•	 Dit product bevat hout, het is dus van groot belang om dit product uit de buurt van open vuur te 

houden.

GRONDBEVESTIGING

•	 Om veiligheidsredenen moet dit product met behulp van grondpennen in de grond worden beves-
tigd (zie het gedeelte over de montage).

•	 De bodembevestigingen moeten op gelijke hoogte als, of onder het bodemoppervlak worden ge-
plaatst, zodat men er niet over kan struikelen.

MONTAGE-INSTRUCTIES

•	 Volg nauwgezet de montage-instructies op. De constructie mag uitsluitend door een volwassene 
worden gemonteerd.

•	 Houd kinderen uit de buurt tijdens het monteren: risico op verstikking door kleine onderdelen.
•	 Bewaar deze instructies zodat u ze later opnieuw kunt raadplegen. Ook de klantenservice kan deze 

nodig hebben om onderdelen te identificeren.
•	 Controleer voor de montage of alle schroeven aanwezig zijn. Overblijvende schroeven kunt u ge-

bruiken als reserveonderdelen

MONTAGE-INSTRUCTIES
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Houd voor controle en onderhoud de volgende punten aan:
•	 Grote houten onderdelen: controleer het hout regelmatig op splinters en kleine gebreken.
•	 Kleine scheurtjes of afschilferingen kunt u licht opschuren, breng ook een beschermende en wate-

rafstotende olie op het oppervlak aan.
•	 Als het hout gespleten is, of bij grotere scheuren, kan het nodig zijn onderdelen te vervangen. U 

kunt dan terecht bij onze klantenservice.
•	 Dit product bevat hout (dennenhout), het is dus van belang om het te behandelen met een bescher-

mend product voor hout voor buitengebruik.
•	 De metalen delen hebben in principe geen onderhoud nodig. Echter, in sommige gebieden (bi-

jvoorbeeld aan de kust) kan de buitenlaag soms kapotgaan. Als onderdelen roest beginnen te 
vertonen, gebruik dan een speciaal antiroestmiddel.

•	 Inspecteer de grond waarop het product is geïnstalleerd. Haal alle stenen of andere voorwerpen 
weg die het kind kunnen verwonden als het valt.

•	 Controleer de constructie voor elk gebruik op beschadigingen (bouten, verbindingsstukken, 
buizen...). Vervang onderdelen indien nodig.

•	 Onderdelen die aan veel wrijving worden blootgesteld, moet u invetten met een speciaal smeermid-
del in gelvorm.

•	 Wij adviseren om uw product in de winter niet buiten te laten staan, omdat het anders te lijden heeft 
onder de weersinvloeden.

ONDERHOUD

In de volgende gevallen is garantie niet van toepassing :
•	 Bij een normale slijtage van het product.
•	 Bij gebruik van het product op een andere wijze dan waarvoor het bestemd is.
•	 Bij beschadigingen die tijdens de montage zijn veroorzaakt.
•	 Wanneer onderdelen op een onjuiste manier gemonteerd of gerepareerd zijn.
•	 Dennenhout is een levend materiaal dat blijft werken, waardoor vervormingen (lichte kromtrekking), 

barsten, knoesten en harsophopingen kunnen ontstaan. Ook kan het dof of grauw worden. Dit is 
normaal voor dit hout, en het heeft geen nadelige invloed op de levensduur van uw product. In deze 
gevallen kan houtpasta een eenvoudige oplossing zijn (niet meegeleverd).

•	 Slijtage van de glijbaan (breuken, kleur...)

GARANTIE
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Para ser mantido imperativamente - Reservado para uso familiar.

O produto que acabou de adquirir foi certificado de acordo com os requisitos da norma europeia EN 71 
(partes 1, 2, 3 e 8 relativas à segurança de brinquedos, baloiços, escorregas e brinquedos semelhantes) 
um laboratório independente. Para aproveitar esta garantia de segurança, respeite as instruções de mon-
tagem, segurança e manutenção, detalhadas neste documento.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

•	 Este produto não deve ser usado por crianças com menos de 36 meses de idade são sus-
ceptíveis de serem engolidos).

•	 Destina-se a crianças dos 3 aos 7 anos, com um peso máximo de 35 kg. Seu uso deve ser feito 
sob a supervisão de um adulto.

•	 Este produto destina-se apenas ao uso doméstico em ambientes externos. Não pode ser em qual-
quer caso usado para comunidades: escolas, parques de campismo, hotéis, locais públicos, etc ...

•	 Instale o produto em um local espaçoso a pelo menos 2 (dois) metros de qualquer outro objeto, 
obstáculo (paredes, barreiras, sebes, árvores, varais ou cabos elétricos, etc.) machucar seus filhos 
enquanto estiver usando o jogo

•	 A implantação deste produto não deve ser feita em solo duro (betão, asfalto, etc.). Um over-rosto 
macio, como o gramado, é o preferido.

•	 É essencial vedar o produto no solo, conforme indicado neste manual. O produto só deve ser usado 
por crianças após a selagem estar perfeitamente seca.

•	 Verifique as âncoras, vedações e ganchos de suspensão regularmente.
•	 O produto não deve ser modificado, risco de ferimentos graves.
•	 Não descarte a embalagem no ambiente e não a deixe ao alcance de crianças.
•	 O produto só deve ser usado por crianças após a selagem estar perfeitamente seca.
•	 Este produto contém madeira, por isso é muito importante manter este produto longe do fogo.

FIXAÇÃO AO CHÃO

•	 Por razões de segurança, este produto deve ser fixado no solo com sardinha (consulte a parte de 
montagem).

•	 Os fixadores de aterramento devem ser colocados no nível do solo ou sob o solo para eliminar 
qualquer risco de queda.  

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

•	 Cumpra as instruções de montagem. A montagem será fornecida por um adulto.
•	 Fique longe crianças durante a montagem: perigo de sufocação com peças pequenas.
•	 É essencial manter o manual para se referir a ele em caso de necessidade, especialmente para a 

identificação de componentes pelo Serviço Pós-Venda.
•	 Antes de montar, verifique se o hardware está completo. Você pode ter um excedenteservirá como 

uma peça de reposição.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
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Inspecione e execute a manutenção da seguinte maneira:
•	 Para grandes pedaços de madeira: detecte lascas e pequenos defeitos em intervalos regulares.
•	 Para pequenas rachaduras ou descamação, você pode lixar suavemente e reaplicar óleo protector 

e um agente impermeabilizante na superfície tratada.
•	 Se a madeira rachar ou rachar significativamente, as peças podem ser necessário. Obrigado por 

entrar em contato com o nosso serviço pós-venda.
•	 Este produto contém madeira (pinho), por isso é importante tratá-lo com um produto protetor para 

madeira ao ar livre.
•	 As peças de metal não requerem nenhuma manutenção especial. No entanto, dependendo da 

área geográfica (beira-mar), alguns revestimentos podem ser danificados. Em caso de corrosão de 
alguns componentes, pare a ferrugem com um produto adequado.

•	 Monitore a condição do piso no qual o produto está instalado. Remova todos os seixos ou outros 
objetos provável ferir os usuários em caso de queda.

•	 Certifique-se de que não haja danos antes de cada uso (parafusos, conectores, tubos ...). Substitua 
se necessário.

•	 Não hesite em engraxar as peças de alta fricção com lubrificantes de gel adequados.
•	 Recomenda-se não deixar o seu produto fora durante o período de inverno, a fim de evitar a dete-

rioração do último. 

MANUTENÇÃO

Exclusões de garantia:
•	 Desgaste normal do produto.
•	 Um uso não adaptado à função principal do produto.
•	 Danos relacionados à montagem.
•	 Peças que foram montadas ou reparadas de maneira não conforme.
•	 A madeira de abeto é um material vivo que nunca para de funcionar e pode ter algum formações 

(madeiras levemente veladas ou enroladas), rachaduras, nós caindo e bolsos de resina. Ele tam-
bém pode perder seu brilho, cinza... Isso é normal e não põe em risco a longevidade do seu abrigo. 
A aplicação de polpa de madeira (não fornecida) pode ser uma solução simples.

•	 O desgaste do tobogã (quebra, cor...).  

GARANTIA
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LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS /  PARTS LIST 
ONDERDELENLIJST / LISTA DE PEÇAS

x6 x2 x218 x2 x2 x6 x30 x230 x234

E19

Ø
6X

13

E35

Ø
6X

52

E1

Ø
6X

35

E15

Ø
6X

30

E20

Ø
6X

63

J10

Ø
4.

5X
35 G10

Ø
6

D10

J4

Ø
4.

5X
45

B470 36
B474 1

B475 1507×Ø22mm

B471 2 B476 1
507×Ø22mm

B472 44 B477 2
519×Ø22mm

B473 25 B478 2
428×Ø22mm

C24 1

B479 1

B480 2

Ø
6

C73 2 D83 2 H484 1

D71 17 D84 1 H485 1

D72 5 D85 1 4 2

D79 3 H482 6 10 2

D82 15 H483 2 D15 8
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MONTAGE / MONTAJE / MOUNTING / MONTAGEM 

internal/intern

external / extern

G10

E19

D82

D10

internal/
intern

B472

1

x5
G10 x20E19 x20D10 x20
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internal/
intern

E19

D10

D71

D82

B470

G10

3

PART 1-b

internal/
intern

E19

D82

D85

D84

B470

D10

G10

2

PART 1-a

x1

x4

G10 x8E19 x8D10 x8

G10 x40E19 x40D10 x40
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B470

B470

E19G10

D10

4

G10 x10E19 x10D10 x10
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internal/
intern

internal/intern

external / extern

E19 D72G10

D10

B473

5

x5
G10 x25E19 x25D10 x25
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D71

D10

E19

G10

6

PART 2-a

x3

D79

D10

E19 G10

7

PART 2-b

x1

G10 x3E19 x3D10 x3

G10 x1E19 x1D10 x1
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D79

D10

E19

G10

8

PART 2-c

x1

internal/
intern

D10

E19

G10

PART 1-a

9

G10 x1E19 x1D10 x1

G10 x20E19 x20D10 x20
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internal/
intern

G10

B470
E19

D10

10

D71

G10

E19
D10

B472

11

x4

PART 3

G10 x20E19 x20D10 x20

G10 x24E19 x24D10 x24
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internal/
intern

D79

B470

E19

G10

D71

D71

D83

D10

internal/
intern

G10

E19

D10

12

13

G10 x16E19 x16D10 x16

G10 x22E19 x22D10 x22
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B471

B474

internal/
intern

E19

D10 G10

14

G10 x6E19 x6D10 x6
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2

1

G10

E20

H483

B480

B478
B480

B477

H483

B478

B477

D10

J4

D10

x

y
x<y

15

H483

D10

J4

B480 B478

B477

E20

4

3
x

y
x<y

H483

PART 4-a

PART 4-b

G10 x2E20 x2D10 x6 J4 x4
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D10

G10

B475

B475

B479

B479

B476

B476

E35

16

1

2

3

4D10

E19

E19

E1

E1

G10
17

G10 x2E35 x2D10 x2

G10 x8E19 x2E1 x6D10 x8
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J10

H485

H484

10
m

m

81mm81mm

H485

H484

18

E15

D10
G10

C73

19

J10 x2

G10 x2E15 x2D10 x2
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J10

B480

H483
B477

20

b=28mma=0mm
a b b b b b

J10

J10

H485

H482

21

J10 x4

J10 x24
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35mm

98mmJ4

C24

D15

–3
5c

m

35cm

30
cm

x8

22

J4 x2
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112 cm

280 cm

365 cm

FR Les dimensions ci-dessus sont indica-
tives, elles peuvent varier selon la mé-
thode de montage.

ES Las dimensiones de arriba son indicativas, 
pueden variar según el método de 
montaje.

	EN Above dimensions are for indication pur-
poses only, they can vary according to 
the assembly method.

NL De bovenstaande afmetingen zijn indica-
tief en kunnen variëren afhankelijk
van de montage-methode.

PT As dimensões acima são indicativas, po-
dem variar de acordo com o método de 
montagem.	



IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
Office G07, Dowgate Hill House, EC4R 2SU London - UNITED KINGDOM 

  : 0121 790 0289 

After sales service: return.alicesgarden.co.uk/defective

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

  : 020 - 262 1095 -   : 033 313 383

After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 931 993 006 / 911 337 937 

Servicio postventa : desistimiento.alicesgarden.es/defecto

IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

  : 0805 650 000 -   : 081 280 149

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be



IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Ed Palau de Mar, Plaça Pau Vila 1, oficina 3B3, 08039 BARCELONA - ESPAÑA 

  : 300 505 955 

Serviço pós-venda : livreresolucao.alicesgarden.pt/defeito

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA

  : 0039-02 87368397 

Contatto : contatto@alicesgarden.it   

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
SHOP 1, 1 Denham Street Bondi 2026 NSW - AUSTRALIA

  : 1300 827 171 

Contact: service@alicesgarden.com.au


